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Quando si utilizzano questi apparecchi bisogna prevedere una serie di misure di 
sicurezza per evitare danni e lesioni. Per questo motivo, leggere attentamente queste 
istruzioni d’uso. Conservare le istruzioni per poterle consultare in qualsiasi momento.
Nel caso in cui venga ceduta la macchina a terze parti, bisogna consegnare anche questo 
manuale d’istruzioni.

Attenzione!
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1. Istruzioni di sicurezza

�� 'SRXVSPPEVI�WI�PE�XIRWMSRI�HIPPE�GSVVIRXI�IPIXXVMGE�GSMRGMHI�GSR�UYIPPE�MRHMGEXE�
RIP�XEPPSRGMRS�MHIRXM½GEXMZS�

�� 7GSPPIKEVI�PE�QEGGLMRE�HEPPE�TVIWE�HM�GSVVIRXI�WI��RSR�WM�WXE�YXMPM^^ERHS��TVMQE�HM�
ETVMVPE��TVMQE�HIM�TVSGIWWM�HM�TYPM^ME�I�QERYXIR^MSRI�

�� 2SR�XMVEVI�MP�GEZS�TIV�WTIKRIVI�PE�QEGGLMRE�
�� 7SVZIKPMEVI�WIQTVI�PE�QEGGLMRE�HYVERXI�MP�WYS�JYR^MSREQIRXS�
�� 1ERXIRIVI�JYSVM�HEPPE�TSVXEXE�HIM�FEQFMRM�
�� %WWMGYVEVWM�HM�RSR�HERRIKKMEVI�MP�GEZS��GEPTIWXEVPS��XMVEVPS�IGG©
�� 0E�QEGGLMRE�RSR�JYR^MSRIVk�WI�MP�GEZS�IPIXXVMGS�RSR�WME�MR�FYSRS�WXEXS�
�� 2SR�QIXXIVI�MR�JYR^MSRI�YRE�QEGGLMRE�HERRIKKMEXE�
�� 'SRWIVZEVI�PE�QEGGLMRE�MR�YRE�GYWXSHME�
�� -R� GEWS� HM� KYEWXM� WSPS� MP� WIVZM^MS� XIGRMGS� EYXSVM^^EXS� TSXVk� TVSZZIHIVI� EPPI�

VMTEVE^MSRM�
�� 9XMPM^^EVI�WSPS�TI^^M�HM�VMGEQFMS�IH�EGGIWWSVM�SVMKMREPM�
�� 9XMPM^^EVI�WIQTVI�TVSXI^MSRM�TIV�SGGLM�REWS�I�FSGGE��%RGLI�UYERHS�P´EWTMVEXSVI�

WME�GSPPIKEXS�EPPE�QEGGLMRE�
�� 9XMPM^^EVI�MRHYQIRXM�EHIKYEXM��2SR�YWEVI�GVEZEXXI��ERIPPM��FVEGGMEPM�S�EPXVM�SKKIXXM�

GLI� TSWWSRS� VMQERIVI� MRGEWXVEXM� RIPPE� QEGGLMRE�� 7M� VEGGSQERHE� P´YXMPM^^S� HM�
GEP^EXYVI�ERXMWGMZSPS��9XMPM^^EVI�YRE�GYJ½E�WI�WM�LERRS�M�GETIPPM�PYRKLM�

�� 2SR�IWTSVVI�PE�QEGGLMRE�EPPI�MRXIQTIVMI��2SR�YXMPM^^EVI�PE�QEGGLMRE�MR�EQFMIRXM�
YQMHM��1ERXIRIVI�PE�^SRE�HM�PEZSVS�FIR�MPPYQMREXE�I�EVMIKKMEXE��2SR�YXMPM^^EVI�PE�
QEGGLMRE�MR�TVIWIR^E�HM�PMUYMHM�S�KEW�MR½EQQEFMPM��

�� 4VSXIKKIVWM�GSRXVS�TSWWMFMPM�WGEVMGLI�IPIXXVMGLI��)ZMXEVI�MP�GSRXEXXS�HIP�GSVTS�GSR�
WYTIV½GM�GSRRIWWI�E�XIVVE��XYFEXYVI��VEHMEXSVM��GEZM��JVMKSVMJIVM�IGG�
�

�� 2SR�JEV�EZZMGMREVI�XIV^I�TIVWSRI�QIRXVI�WM�YXMPM^^E�PE�QEGGLMRE�
�� %WWMGYVEVWM�GLI�PE�^SRE�HM�PEZSVS�WME�WMGYVE�MR�TVIWIR^E�HM�FEQFMRM��WTIKRIVI�KPM�

MRXIVVYXXSVM� TVMRGMTEPM
��2SR� IGGIHIVI� RIM�QSZMQIRXM��QERXIRIVI� WIQTVI� YRE�
TSWXYVE�EHIKYEXE�I�RSR�WEPMVI�WYPPE�QEGGLMRE��

�� 2SR�PEWGMEVI�QEM�GLI�PE�QEGGLMRE�PEZSVM�WIR^E�IWWIVI�WSVZIKPMEXE��7GSPPIKEVI�XYXXM�
M�GEZM�HSTS�EZIVPE�YXMPM^^EXE�

�� 4VMQE�HM�YXMPM^^EVI�PE�QEGGLMRE�ZIVM½GEVI�GLI�RSR�ZM�WMERS�TSWWMFMPM�HERRM�GEYWEXM�
HEP�XVEWTSVXS�

�� )ZMXEVI�P´EGGIRWMSRI�MRZSPSRXEVME��%WWMGYVEVWM�GLI�P´MRXIVVYXXSVI�WME�MR�TSWM^MSRI�
±3**²�UYERHS�WM�GSPPIKE�MP�GEZS�IPIXXVMGS�EPPE�TVIWE�HM�GSVVIRXI�

�� <86%-')�<86�-� r� YRE�QEGGLMRE� TIV� EJ½PEVI� TEXXMRM� HE� KLMEGGMS� I� WSPS� HIZI�
IWWIVI�YXMPM^^EXE�TIV�XEPI�WGSTS�

�� 0E�WSWXMXY^MSRI�HIPPE�VYSXE�EJ½PEXVMGI�WSPS�TY{�IWWIVI�JEXXE�UYERHS�PE�QEGGLMRE�r�
WGSPPIKEXE�S�WTIRXE��WSPS�TSWWSRS�IWWIVI�YXMPM^^EXI�VYSXI�SVMKMREPM
�
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�� 8IRIVI�GSRXS�HIP�OMX�HM�TVSXI^MSRI�I�HIM�WMQFSPM�UYERHS�WM�YXMPM^^E�PE�QEGGLMRE�
�� 0E�QEGGLMRE�EJ½PE�TEXXMRM�<86%-')�<86�-�r�HSXEXE�HM�WXVYQIRXM�GLI�TSWWSRS�

GEYWEVI�PIWMSRM�
�� 2SR�QIXXIVI�PI�QERM�S�TEVXM�HIP�GSVTS�RIPPE�QEGGLMRE�HYVERXI�MP�WYS�YXMPM^^S�
�� 9XMPM^^EVI�WSPS�EWTMVEXSVM�RSR�MR½EQQEFMPM�

2. Smontaggio e installazione

��� 'SPPSGEVI�PE�QEGGLMRE�WY�YRE�WYTIV½GMI�WXEFMPI�GSR�EPXI^^E�HM�PEZSVS�HM�������GQ�
��� %TVMVI� MP� GSTIVGLMS� WYTIVMSVI� KMVERHS� PI� GLMYWYVI� MR� HMVI^MSRI�SVM^^SRXEPI� MR�

IRXVEQFM�M�PEXM�HIPPE�QEGGLMRE�
��� (IRXVS� PE� QEGGLMRE� XVSZIVIXI� MP� GEZS� HIPP´EPMQIRXE^MSRI� GLI� HSZVk� IWWIVI�

GSPPIKEXS�HMVIXXEQIRXI�EPPE�GSVVIRXI�IPIXXVMGE�YRE�ZSPXE�GLI�WMERS�WXEXM�ZIVM½GEXM�
XYXXM�M�TVIGIHIRXM�TEVEQIXVM�HM�WMGYVI^^E�

��� %GGIRHIVI�P´MRXIVVYXXSVI�KMVERHSPS�MR�WIRWS�SVEVMS�HM�QI^^S�KMVS��'SQI�MRHMGE�
PE�HMVI^MSRI�HIPPI�JVIGGI�HIPP´MRXIVVYXXSVI�

��� 'SPPSGEVI�MP�TEMS�HM�TEXXMRM�RIPPE�QEGGLMRE�I�WEVk�TVSRXE�EH�IWWIVI�YXMPM^^EXE�

3. Elementi e contenuto

0E�QEGGLMRE�EJ½PEXVMGI�<86�-� WM� GSQTSRI�HM���EVII�TVMRGMTEPM��TERRIPPS�HM� GSRXVSPPS��
WYTTSVXS�HIM�TEXXMRM��GSTIVGLM� PEXIVEPM��GSRXIRMXSVI�EGGIWWSVM�I�EXXEGGS�TIV�GSPPIKEVI�
P´EWTMVEXSVI�

Pannello di 
controllo

Supporto per i 
pattini

Coperchi 
laterali

Spazio 
accessori



5

/D�PDFFKLQD�DI¼ODWULFH�q�FRPSRVWD�SULQFLSDOPHQWH�GD�

�� (YI�WYTTSVXM�TIV�M�TEXXMRM
�� (YI�VYSXI�TIV�WSWXIKRS�HIP�

WYTTSVXS�HIM�TEXXMRM
�� 'EZS�HM�GSPPIKEQIRXS�EPPE�VIXI�

IPIXXVMGE
�� 'EZS�HM�GSPPIKEQIRXS�HIP�TERRIPPS�

HM�GSRXVSPPS�EM�QSXSVM
�� 4YPWERXI�EGGIRWMSRI
�� -RXIVVYXXSVI�32�3**�I�HM�

WMGYVI^^E
�� &SGGLIXXE�HM�EWTMVE^MSRI
�� 1ERMGM�TIV�MP�XVEWSVXS�
�� 'STIVGLMS�HIPPE�QEGGLMRE
�� 'LMYWYVE�TIV�MP�GSTIVGLMS

�� 'STIVGLM�PEXIVEPM�TIV�PE�
QERYXIR^MSRI

�� (MWGLM�EJ½PEXYVE�KMk�MRWXEPPEXM�RIPPE�
QEGGLMRE

�� (MWGLM�EJ½PEXYVE�HM�VMGEQFMS
�� 4MIXVE�HM�VMTEWWS
�� 1EWGLIVE�TVSXIXXMZE�*44�
�� 3GGLMEPM�TVSXIXXMZM
�� %YVMGSPEVM�TVSXIXXMZM
�� %HEXXEXSVI�TIV�MP�XYFS�HM�

EWTMVE^MSRI
�� 0EQE�HM�TVSZE�TIV�GSQTVSZEVI�

P´EJ½PEXYVE
�� 1ERYEPI�HM�JYR^MSREQIRXS�I�

QERYXIR^MSRI

Utilizzare sempre protezioni per le vie respiratorie

8WLOL]]DUH�VHPSUH�GHOOH�FXI¼H�SHU�SURWHJJHUH�O³XGLWR

Utilizzare sempre occhiali protettivi

4. Simboli

Attenzione alle scariche elettriche

Leggere il manuale d’uso prima di lavorare

Non appoggiarsi mai sulla macchina in funzione

)DUH�DWWHQ]LRQH�DOOD�UXRWD�DI¼ODWULFH
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�� 8IRWMSRI�HM�VIXI�����:b��,^
�� 'SRWYQS�IPIXXVMGS������;
�� 4IWS����/K
�� 0EVKLI^^E������QQ
�� 0YRKLI^^E�����QQ
�� %PXI^^E������QQ
�� 0MZIPPS�HM�VYQSVSWMXk����HF
�� 8MTS�HM�TVSXI^MSRI��'PEWWI�-

4EXXMRM�GSQTEXMFMPM�
�� 4EXXMRM�HE�KLMEGGMS
�� 4EXXMRM�HM�,SGOI]
�� 4EXXMRM�EVXMWXMGM�

�6MGLMIHI� YR� EHEXXEXSVI� EHHM^MSREPI�
ZIRHMFMPI�WITEVEXEQIRXI��

5. Caratteristiche tecniche

)<86%-')��7�0�
4SPuKSRS�-RHYWXVMEP�0SW�0PERSW
'��)\XVIQEHYVE���
������7EPXIVEW��7IZMPPI
�7TEMR�
���������������
MRJS$\XVEMGI�GSQ

 Azienda fabbricante

6. Corretto utilizzo

0E�QEGGLMRE�EJ½PEXVMGI�<86%-')�<86�-�r�WXEXE�GSRGITMXE�TIV�EJ½PEVI�TEXXMRM�HE�KLMEGGMS��
2SR�r�WXEXE�GSRGITMXE�TIV�GVIEVI�UYEPWMEWM�EPXVS�XMTS�HM�QEXIVMEPI�GLI�RSR�WME�TEXXMRM�HE�
KLMEGGMS�S�PEQI�TIV�TEXXMRM��0E�QEGGLMRE�HIZI�IWWIVI�YXMPM^^EXE�WSPS�RIM�GEWM�TIV�GYM�r�
TVIZMWXS�MP�WYS�YXMPM^^S��5YEPWMEWM�EPXVS�YXMPM^^S�r�HE�GSRWMHIVEVWM�MRGSVVIXXS��2IP�GEWS�HM�
YXMPM^^S�MRGSVVIXXS��MP�VIWTSRWEFMPI�r�P´YWYEVMS�S�STIVEMS�HIPPE�QEGGLMRE��

&MWSKRE� GSRWMHIVEVI� GLI� PE� RSWXVE�QEGGLMRE� RSR� r� MRHMGEXE� TIV� IWWIVI� YXMPM^^EXE� MR�
EPXVM�YWM�GLI�RSR�WMERS�P´EJ½PEXYVE�HIM�TEXXMRM�HE�KLMEGGMS��2SR�GM�EWWYQIVIQS�RIWWYRE�
VIWTSRWEFMPMXk�RIP�GEWS�HM�YR�YWS�RSR�EHIKYEXS�

5YIWXE� QEGGLMRE� RSR� r� WXEXE� GSRGITMXE� TIV� IWWIVI� YXMPM^^EXE� HE� TIVWSRI� �MRGPYWM�
FEQFMRM
� GSR� PMQMXEXI� GETEGMXk� ½WMGLI�� WIRWSVMEPM� I� TWMGLMGLI�� S� GLI� RSR� LERRS� YRE�
GSRSWGIR^E�ETTVSTVMEXE�

0I� TIVWSRI� EHEXXI� HSZVERRS� VMGIZIVI� YRE� JSVQE^MSRI� S� MWXVY^MSRM� RIGIWWEVMI� WYP�
JYR^MSREQIRXS�HIPPE�QEGGLMRE�HE�TEVXI�HM�YRE�TIVWSRE�VIWTSRWEFMPI�TIV�PE�WYE�WMGYVI^^E��
'SRXVSPPEVI�M�FEQFMRM�TIV�EWWMGYVEVWM�GLI�RSR�KMSGLMRS�GSR�PE�QEGGLMRE�
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Passo 3 Passo 4.1,5

Passo 2

7. Prima di iniziare

Attenzione!
�� 4VMQE� HM� GSPPIKEVI� PE� QEGGLMRE� EWWMGYVEVWM� GLI� M� HEXM� VMTSVXEXM� WYPP´IXMGLIXXE�

MHIRXM½GEXMZE�GSMRGMHERS�GSR�M�HEXM�HIPPE�VIXI�IPIXXVMGE�
�� 'SPPIKEVI�PE�QEGGLMRE�WSPS�E�TVIWI�GLI�HMWTSRKSRS�HIPPE�QIWWE�E�XIVVE�

7.1 Montaggio della macchina 
�� 7IKYMVI�XYXXI�PI�MWXVY^MSRM�VMTSVXEXI�RIP�TYRXS���±7QSRXEKKMS�I�MRWXEPPE^MSRI²�
�� 'SPPIKEVI�YR�XYFS�H´EWTMVE^MSRI�EPPE�TVIWE�HIP�XYFS�HIPPE�QEGGLMRE��
�� 9XMPM^^EVI�YR�EHEXXEXSVI�RIP�GEWS�JSWWI�RIGIWWEVMS�

Attenzione!
�� 2SR�YXMPM^^EVI�QEM�PE�QEGGLMRE�EJ½PEXVMGI�WIR^E�EZIV�TVMQE�GSPPIKEXS�P´EWTMVEXSVI�
�� %WWMGYVEVWM�GLI�M�½PXVM�HIPP´EWTMVEXSVI�WMERS�TYPMXM��FIR�GSPPIKEXM�I�GLI�PE�TSXIR^E�

H´EWTMVE^MSRI�WME�SXXMQEPI�
�� 9XMPM^^EVI�EWTMVEXSVM�GLI�EFFMERS�YRE�TSXIR^E�QMRMQE�HM�����;�

8. Utilizzo

4IV�MRM^MEVI�EH�EJ½PEVI��WIKYE�M�WIKYIRXM�TEWWM�
��� %TVE�MP�GSTIVGLMS��GSPPIKLM� MP�GEZS�HM�EPMQIRXE^MSRI�I�WFPSGGLM� P´MRXIVVYXXSVI�HM�

WMGYVI^^E�RIP�GEWS�MR�GYM�JSWWI�RIGIWWEVMS�KMVERHSPS�PIKKIVQIRXI�MR�WIRWS�SVEVMS�
��� 'SPPSGLM�MP�XYFS�HIPP´EWTMVEXSVI�RIP�WYS�JSVS�I�P´EGGIRHE�
��� 'SPPSGLM�M�TEXXMRM�RIPPS�WPSX�WYTIVMSVI��MP�XEPPSRI�HIP�TEXXMRS�RIP�PEXS�HIPPE�TEVXI�

TSWXIVMSVI�HIPPE�QEGGLMRE
�
��� 9RE�ZSPXE�FPSGGEXM�M�TEXXMRM��KMVERHS�PI�VYSXI�RIVI�����
��TVIQIVI�MP�FSXXSRI�ZIVHI�

RIP� TERRIPPS� HM� GSRXVSPPS� TIV� MRM^MEVI� M� GMGPM� ����
��3KRM� ZSPXE� GLI� WM� TVIQI� MP�
TYPWERXI�WM�EXXMZE�YR�GMGPS��MP�TVSKVEQQEXSVI�TIVQIXXI���GMGPM
��4IV�YR´EJ½PEXYVE�
HM�QERYXIR^MSRI�FMWSKRE�JEVI�����GMGPM��

��� %P�XIVQMRI�HIM�GMGPM�WFPSGGEVI�M�TEXXMRM�KMVERHS�PI�VYSXI�RIVI��
��� (STS�EZIV�EJ½PEXS�M�TEXXMRM��VMQYSZIVI�M�VIWXM�HIPPI�PEQMRI�
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Passo 1 Passo 4.2

9. Manutenzione, pulizia e richiesta pezzi di sostituzione

Attenzione!
7GSPPIKEVI� PE� QEGGLMRE� WIQTVI� TVMQE� HM� VIEPM^^EVI� UYEPWMEWM� PEZSVS� HM� TYPM^ME�
QERYXIR^MSRI�

9.1 Pulizia
�� )ZMXEVI�MP�TM��TSWWMFMPI�GLI�PE�WTSVGM^ME�I�PE�TSPZIVI�WM�EGGYQYPMRS�RIM�HMWTSWMXMZM�

HM�WMGYVI^^E��PI�JIWWYVI�HM�ZIRXMPE^MSRI�IH�M�GSVTM�HM�GSRXIRMQIRXS�HIP�QSXSVI�
�� 7M�VEGGSQERHE�TYPMVI�PE�QEGGLMRE�HSTS�EZIVPE�YXMPM^^EXE�SKRM������SVI�
�� 4IV�TYPMVI�PE�TEVXI�MRXIVRE�HIPPE�QEGGLMRE�FMWSKRE�VMQYSZIVI�M�GSTIVGLM�PEXIVEPM�

TIV�TSXIV�EGGIHIVI�EPPE�GEWWE�I�EP�FPSGGS�HIP�QSXSVI�
�� 'SR� P´EMYXS� HM� YR� EWTMVEXSVI�� VMQYSZIVI� PE� WTSVGM^ME� EGGYQYPEXE� EPP´MRXIVRS�

HIPPE�QEGGLMRE��GSWv�GSQI�MP�VMTMERS�H´EJ½PEXYVE�I�XYXXI�PI�TEVXM�HSZI�TSWWERS�
IWWIVZM�TSPZIVM�WTSVGM^ME�IGG���

�� 4YPMVI�PE�QEGGLMRE�GSR�YR�TERRS�PIKKIVQIRXI�YQMHS�I�YR�TSGS�HM�HIXIVKIRXI�
PIKKIVS��

�� 2SR�YXMPM^^EVI�TVSHSXXM�GLI�TSWWSRS�HERRIKKMEVI�M�ZEVM�TI^^M�HIPPE�QEGGLMRE�
9.2 Manutenzione
'SRXVSPPEVI�VIKSPEVQIRXI�GLI�RSR�WM�EGGYQYPM�WTSVGM^ME�EPP´MRXIVRS�HIPPE�QEGGLMRE��
RIP�GEWS� MR�GYM�WM�HITSWMXM� JVIUYIRXIQIRXI� PE�WTSVGM^ME�EPP´MRXIVRS�HIPPE�QEGGLMRE�
ZIVM½GEVI� P´IJ½GMIR^E� HIP� TSXIVI� H´EWTMVE^MSRI�� EPXVMQIRXM� TYPMVI� S� WSWXMXYMVI� M�
½PXVM�S� M� WEGGLIXXM�HIPP´EWTMVEXSVI�HMTIRHIRHS�HIP�QSHIPPS��%WWMGYVEVWM� GLI� M�½PXVM�
HIPP´EWTMVEXSVI� WMERS� TYPMXM�� FIR� GSPPSGEXM� I� PE� TSXIR^E� WME� GSVVIXXE�� 9XMPM^^EVI�
EWTMVEXSVM�GLI�EFFMERS�YRE�TSXIR^E�QMRMQE�HM�����;�

����7SWXMXY^MSRI�HIPPI�VYSXI�EJ½PEXVMGM
3KRM� EJ½PEXVMGI� MRGPYHI� �� VYSXI� TIV� P´EJ½PEXYVE�� 0I� VYSXI� WSRS� WTIWWI� ��QQ�
IH� LERRS� YR� VEKKMS� IWXIVRS� HM� ���QQ��3KRM� VYSXE� LE� YRE� HYVEXE� HM� ����� GMGPM�
ETTVSWWMQEXMZEQIRXI�
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4IV�GEQFMEVI�PI�VYSXI��WIKYMVI�M�WIKYIRXM�TEWWM�
��� 6MQYSZIVI�MP�GSTIVGLMS�TIV�TSXIV�EGGIHIVI�EPPE�TMIXVE�
��� 'SR� YRE� GLMEZI� MRKPIWI� EPPIRXEVI� PE� ZMXI� GLI� FPSGGE� PE� TMIXVE� EP� QSXSVI� HM�

VSXE^MSRI�I�QERXIRIVI� PE�TMIXVE� GSR� P´EPXVE�QERS�IZMXERHS�GLI� WM� KMVM� WY� WI�
WXIWWE��+MVEVI�MR�WIRWS�ERXMSVEVMS�

��� 7ZMXEVI�PE�ZMXI�MR�WIRWS�ERXMSVEVMS�

4MIXVE�TIV�EJ½PEXYVE

:MXM�GSTIVGLMS�HM�
TVSXI^MSRI

:MXM�GSTIVGLMS�HM�
TVSXI^MSRI

��� )WXVEVVI�PE�TMIXVE�HE�WSWXMXYMVI�
��� 0YFVM½GEVI� P´ERIPPS� MRXIVMSVI� HIPPE� TMIXVE� HE� MRWXEPPEVI� TIV� JEGMPMXEVRI� PE�

WSWXMXY^MSRI� EMYXERHSWM� GSR� YR� TERRS� FEKREXS� WJVIKERHSPS� MR� IRXVEQFM� PEXM�
HIP�JSVS�

��� 1SRXEVI�PE�RYSZE�TMIXVE�RIPPE�QEGGLMRE�IJJIXXYERHS�TMGGSPM�KMVM�TIV�JEGMPMXEVRI�
P´IRXVEXE�I�RSR�HERRIKKMEVI�PE�KYEVRM^MSRI�

��� %ZZMXEVI�PE�ZMXI�GLI�JYRKI�HE�JIVQS�GSR�PI�QERM��½RS�EPPE�½RI�
��� 7XVMRKIVI�MP�TM��TSWWMFMPI�PE�ZMXI�GSR�P´EMYXS�HM�YRE�GLMEZI�IWEKSREPI�QERXIRIRHS�

GSR� P´EPXVE�QERS� PE�TMIXVE�TIV�IZMXEVI� GLI�KMVM� WY� WI� WXIWWE��+MVEVI� MR� WIRWS�
SVEVMS�

9. Manutenzione, pulizia e richiesta pezzi di sostituzione
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��� 'SQTVSZEVI� GLI� RIPPE� TEVXI� WYTIVMSVI� PE� VYSXE� WME� MR� TSWM^MSRI� GIRXVEPI�
VMWTIXXS�EPPI�KYMHI�GLI�QERXIRKSRS�M�TEXXMRM��2IP�GEWS�RSR�JSWWI�GSWv�VMTIXIVI�
HM�RYSZS�MP�TVSGIHMQIRXS�

���� 6MGLMYHIVI�MP�GSTIVGLMS�HIPPE�QEGGLMRE�

9.4. Cambiare le cinghie di trasmissione
0I�GMRKLMI�HM�XVEWQMWWMSRI�LERRS�PE�JYR^MSRI�HM�XVEWQIXXIVI�M�KMVM�HIP�QSXSVI�EKPM�EWWM�
HSZI�ZERRS�MRWXEPPEXI�PI�VYSXI�HIPP´EJ½PEXVMGI��5YERHS�PE�QEGGLMRE�r�WSXXSQIWWE�EH�YR�
IGGIWWMZS�WJSV^S��I´�RSVQEPI�GLI�PE�GMRKLME��IWWIRHS�YR�GSQTSRIRXI�H´YWYVE�GSR�MP�
TEWWEVI�HIP�XIQTS�XIRHE�E�VSQTIVWM��0E�WSWXMXY^MSRI�I´�EFFEWXER^E�WIQTPMGI�
2IP�GEWS� MR�GYM� PE�QEGGLMRE�RSR�TY{�IWWIVI�VMTEVEXE�HEP�WIVZM^MS�XIGRMGS�TSMGLq�WM�
RIGIWWMXE�GSR�JVIUYIR^E�HMEVME��MP�TVSGIHMQIRXS�HE�WIKYMVI�I�MP�WIKYIRXI�
��� 6MQYSZIVI�MP�GSTIVGLMS�TIV�TSXIV�EGGIHIVI�EPPE�TMIXVE�
��� 'SR� YRE� GLMEZI� MRKPIWI� EPPIRXEVI� PE� ZMXI� GLI� FPSGGE� PE� TMIXVE� EP� QSXSVI� HM�

VSXE^MSRI�I�QERXIRIVI� PE�TMIXVE� GSR� P´EPXVE�QERS�IZMXERHS�GLI� WM� KMVM� WY� WI�
WXIWWE��+MVEVI�MR�WIRWS�ERXMSVEVMS�

��� 7ZMXEVI�PI�ZMXM�HM�GLMYWYVE�MR�WIRWS�ERXMSVEVMS�

��� )WXVEVVI�PE�TMIXVE�HE�WSWXMXYMVI�
��� 6MQYSZIVI� M� �� HEHM� HM� WIVVEKKMS� HEP� XIRHMGMRKLME� I� VMQYSZIVI� MP� XIRHMXSVI�

XIRIRHS�WIQTVI�GSRXS�HIPPE�TSWM^MSRI�SVMKMREPI�HIP�XIRHMXSVI�TIV�MR�WIKYMXS�
TSWM^MSREVPS�RIPPE�WXIWWE�TSWM^MSRI�

��� 6MQYSZIVI�PE�GMRKLME�HERRIKKMEXE�WI�RSR�r�VSXXE��MR�GEWS�HM�VSXXYVE��PE�GMRKLME�
RSR�RSR�WEVk�RIPPE�TSWM^MSRI�EFMXYEPI
�

Collegamento diretto al link di assistenza per sostituire le 
VYSXI�EJ½PEXVMGM�
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��� -RWXEPPEVI� YRE� RYSZE� GMRKLME� XIRIRHS� WIQTVI� GSRXS� HIPPE� HMVI^MSRI� HM�
VSXE^MSRI�HIP�QSXSVI�GLI�r�MRHMGEXS�WYPPE�WXIWWE�RYSZE�GMRKLME�GSR�YRE�JVIGGME��
EWWMGYVERHSWM�GLI�PE�GMRKLME�IRXVM�EPP´MRXIVRS�HIPPI�KYMHI�HIM�HYI�EWWM�

��� 6MQIXXIVI�MP�XIRHMXSVI�RIPPE�WXIWWE�TSWM^MSRI�MR�GYM�r�WXEXS�VMQSWWS�I�TSWM^MSREVI�
M�HEHM�WXVMRKIRHS�MP�TM��TSWWMFMPI�GSR�PI�HMXE�

��� %^MSREVI� MP� XIRHMXSVI� GSR� YRE�QERS� ZIVWS� MP� FEWWS� TIV� WXVMRKIVI� PE� GMRKLME�
GSR� XYXXE� PE� JSV^E� I� TVIQIVI� M� HEHM� EYXSFPSGGERXM� ½RS� EPPE� ZMXI� WTSVKIRXI��
4VIQIVI�WIQTVI�MR�QSHS�YRMJSVQI�MR�QSHS�GLI�PE�GLMYWYVE�WME�SQSKIRIE�I�
RSR�WFMPERGMEXE�

���� 'SRXVSPPEVI� GLI� MP� XIRHMXSVI� WME� VMQEWXS� ½WWS� TVIQIRHS� GSR� PE� QERS� I�
ZIVM½GERHS�GLI�RSR�GIHE�I�GLI�WME�WXEFMPI�

���� 1SRXEVI�PE�TMIXVE�RIPPE�QEGGLMRE�JEGIRHS�TMGGSPI�WTMVI�TIV�JEGMPMXEVRI�P´MRKVIWWS�
I�RSR�HERRIKKMEVI�P´3�VMRK�

���� 1IXXIVI�PE�ZMXI�GLI�½WWE�PE�TMIXVE�EP�QSXSVI�VSXERXI�I�TVIQIVI�GSR�PE�QERS�
½RS�EPPE�½RI�

'MRKLME

(EHS�HM�WIVVEKKMS

���� 7XVMRKIVI� PE� ZMXI� GSR� P´EMYXS� HM� YRE� GLMEZI� E� FVYKSPE� EPPE� QEWWMQE� XIRWMSRI�
TSWWMFMPI�I�XIRIRHS�PE�TMIXVE�GSR�P´EPXVE�QERS�MR�QSHS�GLI�RSR�WM�KMVM�WY�WI�
WXIWWE��+MVEVI�MR�WIRWS�SVEVMS�

���� 'SRXVSPPEVI�GLI� PE�GMRKLME�RSR�WGMZSPM�WYPPI�TYPIKKI��TIV� JEVI�UYIWXS�FMWSKRE�
QERXIRIVI� PE� TYPIKKME� GLI� r� TM�� MR� FEWWS� �WIR^E� XSGGEVI� PE� GMRKLME
� I� GSR�
P´EPXVE�QERS�GIVGEVI�HM�KMVEVI�PE�TMIXVE��7I�PE�GMRKLME�RSR�WGMZSPE�WMKRM½GE�GLI�I´�
WYJ½GMIRXIQIRXI�XIWE�I�MRWXEPPEXE�GSVVIXXEQIRXI�
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���� 'SRXVSPPEVI�RIPPE�TEVXI�WYTIVMSVI�HIPP´EJ½PEXVMGI�GLI�PE�TMIXVE�r�GIRXVEXE�WYPPI�
KYMHI�HM�WYTTSVXS�HIM�TEXXMRM�

���� 6MGLMYHIVI�MP�GSTIVGLMS�HIPPE�QEGGLMRE����

Link diretto alla guida per sostituire
PI�GMRKLMI�HM�XVEWQMWWMSRI�

9.5. Ordine dei pezzi di ricambio
%P�QSQIRXS�HIPP´SVHMRE^MSRI�HIM�TI^^M�HM�
VMGEQFMS��HIZSRS�IWWIVI�JSVRMXI�PI�WIKYIRXM�
MRJSVQE^MSRM�
�� 8MTS�HM�HMWTSWMXMZS�
�� 2YQIVS� HIPP´EVXMGSPS� HIP�

HMWTSWMXMZS�
�� 2YQIVS� HM� MHIRXM½GE^MSRI�

HIPP´ETTEVIGGLMS�
�� 2YQIVS�HM�TI^^M�HM�VMGEQFMS��JSXS�S�

MRJSVQE^MSRM�XIGRMGLI�TIV�EMYXEVGM�E�
XVSZEVI�PE�WSWXMXY^MSRI�ETTVSTVMEXE�

����3URFHVVR�GL�DI¼ODWXUD

0E� TVSGIHYVE� HE� WIKYMVI� TIV� YR´EJ½PEXYVE� HM� QERYXIR^MSRI� VEGGSQERHEXE� HE�
<86%-')�r�

��� 6IZMWMSRI�ZMWMZE�HIPPS�WXEXS�HIPPE�PEQE��4SWM^MSREVI�
PE� PEQE� HIP� TEXXMRS� EPPE� PYGI� I� GSQTVSZEVI� GLI�
IRXVEQFM�M�FSVHM�HIPPE�PEQE�WMERS�EPPE�WXIWWE�EPXI^^E��
7I� M� FSVHM� LERRS� WYFMXS� YR´YWYVE� HMZIVWE� WEVk�
ZMWMFMPI�GLI�YR�FSVHS�r�TM��YWYVEXS�VMWTIXXS�EPP´EPXVS��
MR�XEP�GEWS�WEVk�RIGIWWEVMS�WSXXSTSVVI�PE�PEQE�E�TM��
GMGPM�TIV�EJ½PEVPM�MR�QERMIVE�WTIGYPEVI��

BIEN MAL1%0)&)2)
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��� %J½PEXYVE�HIPPE�PEQE��4SWM^MSREVI�PE�PEQE�RIPPE�TSWM^MSRI�HIP�FERGS�HM�EJ½PEXYVE�TIV�
TVSGIHIVI�EPP´EJ½PEXYVE��7I�RIP�TEWWEKKMS�RYQIVS���M�FSVHM�WSRS�VMQEWXM�WTIGYPEVM�I�
WI�PI�TMIXVI�WSRS�MR�FYSRI�GSRHM^MSRM�HSTS�EZIV�ETTPMGEXS�XVE�M�����GMGPM�PE�PEQE�WEVk�
XEKPMIRXI��7I�RIP�TEWWEKKMS�RYQIVS���M�FSVHM�IVERS�MVVIKSPEVM�WEVk�RIGIWWEVMS�ETTPMGEVI�
RSVQEPQIRXI�XVE������GMGPM�MR�QSHS�GLI�PE�PEQE�WME�TIVJIXXEQIRXI�TMEXXE�I�XEKPMIRXI�

��� 'SRXVSPPEVI�PE�WGEREPEXYVE��0E�UYERXMXk�HM�QEXIVMEPI�HM�WGEVXS�VMQEWXE�WY�GMEWGYR�FSVHS�
MRHMGE�WI�PE�PEQE�r�WXEXE�EJ½PEXE�YRMJSVQIQIRXI�WY�IRXVEQFM�M�FSVHM��4IV�GSRXVSPPEVPM�
TEWWEVI� PI�HMXE�WYPPE� PEQE�ZIVWS� P´EPXS�I�ZIVM½GLIVIQS�GLI� PE�UYERXMXk�HM�QEXIVMEPI�
VMQEWXE�WME�YKYEPI�WY�IRXVEQFM�M�PEXM��%PXVMQIRXM�WM�HIZI�XSVREVI�EP�TEWWS���½RS�E�UYERHS�
MP�½PS�WEVk�GSQTPIXEQIRXI�YRMJSVQI�I�SQSKIRIE�WY�IRXVEQFM�M�FSVHM�HIP�GSPXIPPS�

��� 7FEZERHS��9RE�ZSPXE�GSQTVSZEXS�GLI�MP�½PS�WY�IRXVEQFM�M�PEXM�HIP�FSVHS�I´�SQSKIRIS��
TEWWEVI�PE�TMIXVE�MR�WIRWS�SVM^^SRXEPI�PYRKS�SKRM�PEXS�HIPPE�PEQE�TIV�IPMQMREVI�XYXXM�
M�QEXIVMEPM�VMQEWXM�

��� 4YPM^ME�� (STS� PE� WQIVMKPMEXYVE�� TMGGSPI� TEVXMGIPPI� VMQERKSRS� WYPPE� PEQE�� 5YIWXI�
TEVXMGIPPI�HIZSRS�IWWIVI�VMQSWWI�GSR� P´EMYXS�HM�YR�TI^^S�HM�GEVXE�S�HM� XIWWYXS��Ç�
QSPXS�MQTSVXERXI�GLI�PE�PEQE�WME�TIVJIXXEQIRXI�TYPMXE�TVMQE�HM�MRM^MEVI�E�TEXXMREVI��0E�
WTSVGM^ME�MQTIHMWGI�GLI�PS�WGMZSPS�WME�GSVVIXXS�

��� 'SRXVSPPS�HIP�FSVHS��'SRXVSPPMEQS�MP�FSVHS�MRXIVRS�HIPPE�PEQE�RIPPE�TEVXI�ERXIVMSVI��
GIRXVEPI�I�TSWXIVMSVI��7GSVVIRHS�PE�TYRXE�HIP�HMXS�GSRXVS�PE�PEQE�HSFFMEQS�RSXEVI�
GLI�MP�FSVHS�WME�XEKPMIRXI�

REBABA1EXIVMEPI�HM�WGEVXS
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IL MATERIALE IL MONTAGGIO



IL MATERIALE

PANNELLI 
xTRAIcE pRO

LUNGHEZZA: 196,5 c M
LARGHEZZA: 96,5 c M
SPESSORE: 2 c M
PESO: 38,2 kG

1.1.

PANNELLI 
xTRAIcE LITE

LUNGHEZZA: 96,5 cM
LARGHEZZA: 96,5 cM
SPESSORE: 1,27 cM
PESO: 11,5 kG

1.2. 1.3.

TAPPI
DI UNIONE

LUNGHEZZA:  2 cM
LARGHEZZA:  1 cM
PESO : 1 ,5 GR













IL MATERIALE

BALAUSTRE
POLICARBONATO

LUNGHEZZA : 200 cM
ALTEZZA :  120 CM 
SPESSORE : 5 c M
PESO : 20 kG

BALAUSTRE 
LEGNO

LUNGHEZZA : 200 cM
ALTEZZA : 120 cM
SPESSORE : 5 c M
PESO : 20 kG

BALAUSTRE 
HOckEy

LUNGHEZZA : 200 cM
ALTEZZA : 120 cM
SPESSORE:  5 c M
PESO : 20 kG

2.1. 2.2. 2.3.



IL MATERIALE

pIEDE DELLA 
BALAUSTRA

PESO: 3,6 kG

SISTEMA DI 
FISSAGGIO 

RINFORZO DELLA 
BALAUSTRA

PESO : 2,4 k G

3 54

















IL MONTAGGIO
Tutti i pannelli devono essere 
rivolti sullo stesso lato. 

1.- I PANNELLI

I pannelli si uniscono tra loro 
grazie al sistema di unione a
maschio e femmina.

I pannelli si fissano tra loro grazie 
ai tappi di unione nella parte 
esterna per formare una superficie 
perfettamente piana.

3

NotE : È importante tener conto delle condizioni di temperatura prima del montaggio 
perché tutti i pannelli devono avere la stessa temperatura per coincidere perfettamente. 



IL MONTAGGIO Iniziare da qualsiasi angolo 
della pista.

II. LE BALAUSTRE

Posizionare ogni piede della 
balaustra sull'estremità di ogni 
pannello. 
 
 
 
 
Incorporare la balaustra 
nel relativo piede.

3









IL MONTAGGIO
Proseguire il processo durante tutto
il perimetro della pista.
 

II. LE BALAUSTRE

 
 
 
Posizionare il rinforzo della balaustra
su ogni pannello e nella parte inferiore
avvitare viti e bulloni secondo il 
sistema di fissaggio.  
 
 
 
 
Nella parte superiore avvitare viti 
e bulloni secondo lo stesso sistema 
di fissaggio.

6

4
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Le seguenti norme sono di fondamentale 
applicazione e sono indispensabili alla 
manutenzione della superficie di ghiaccio 
Xtraice affinché la pista sia sempre in 
condizioni ottimali per la pratica del 
pattinaggio e per la validità della garanzia.

Ci sono due norme di manutenzione 
di base, che saranno dettagliate nelle 
seguenti pagine:

• Pulizia della suPerficie di 
ghiaccio Xtraice

• affilatura dei Pattini

MANUTENZIONE 
DELLA PISTA 

XTRAICE



A) PROCESSO DI 
PULIZIA 

PROCESSO DI 
PULIZIA 

La pratica del pattinaggio sulle nostre piste 
di ghiaccio sintetico produce un sottile 
strato di trucioli e polvere, elementi 
normali se si considera che l’obiettivo di 
Xtraice è imitare perfettamente il ghiaccio 
convenzionale. Questo aspetto, unito alla 
presenza di pattinatori durante tutta la 
giornata, è essenziale per la manutenzione 
e la pulizia della pista Xtraice.

Pertanto si differenzia il processo di 
pulizia in tre fasi obbligatorie:

1. Pulizia giornaliera

2. Pulizia generica

3. Pulizia a fondo



PULIZIA 
GIORNALIERA

1. PULIZIA 
GIORNALIERA

La superficie di ghiaccio Xtraice deve 
essere spazzata giornalmente con una 
scopa industriale o a forbice. Una volta 
che viene accumula tutta la sporcizia 
in un punto, deve essere rimossa con 
l’aiuto di un aspirapolvere a bidone. 
Questa operazione deve essere effettuata 
con calzini o copriscarpe per evitare di 
lasciare impronte e / o sporcare i pannelli.

È importante rimuovere regolarmente 
i trucioli, in quanto possono provocare 
una maggiore usura delle lame dei 
pattini e conseguentemente un’affilatura 
ricorrente nell’arco della giornata.

Inoltre la frequenza della pulizia sarà 
determinata dalla posizione della pista, 
essendo più assidua nel caso di piste 
esterne e sempre con il compito di 
svolgerla quotidianamente. Se la pista 
avesse un’uso elevato sarebbe conveniente 
procedere a spazzare la pista più di una 
volta al giorno.



PULIZIA 
GENERICA

2. PULIZIA GENERICA

Il passo successivo consiste nell’uso di 
una lavasciuga con spazzola rotante (per 
non danneggiare il pavimento) applicando 
sempre un detergente a pH neutro. 
Questa fase consente una pulizia ottimale 
senza danneggiare i pannelli.

• Frequenza: nel caso di piste interne la 
frequenza deve essere bisettimanale 
mentre nel caso di piste esterne  
sarà settimanale. Nel caso in cui le 
piste si trovino in ambienti ad alto 
inquinamento e / o in prossimità 
di cristalli di sale (zone costiere) 
la frequenza di pulizia deve essere 
quasi giornaliera (ogni 2-3 giorni).



PULIZIA A 
FONDO

3. PULIZIA A FONDO

Infine le piste Xtraice richiedono 
una pulizia a fondo almeno una volta 
all’anno. Questo processo consiste 
nel pulire prima la superficie con una 
scopa e successivamente procedere 
all’applicazione del liquido “Xtraice 
cleaning solution” con uno spruzzatore, 
che verrà utilizzato dalla lavasciuga 
per la pulizia a fondo. Una volta che 
l’intera pista sia pulita ed asciutta, 
è necessario polverizzare il liquido 
“Xtraice Max Booster”. Questo prodotto 
autolubrificato accelera la riattivazione 
dei pannelli.

• Frequenza: la pulizia a fondo deve 
essere accuratamente eseguita ogni 
3-4 mesi per le piste interne. La 
frequenza viene ridotta a 6 settimane 
nelle piste esterne e persino a1 
mese per le superfici in prossimità di 
cristalli di sale (zone costiere) o con 
elevati livelli di inquinamento.

* Non si deve dimenticare la pulizia 
intorno alla pista, soprattutto nella zona di 
cambio pattini, che risulta essere di vitale 
importanza.



AFFILATURA 
PATTINI

B) AFFILATURA DEI 
PATTINI

L’affilatura dei pattini suppone la garanzia 
per ottenere uno scorrimento ottimale 
dei pattini. Per questo processo si utilizza 
un macchina affilatrice automatica di facile 
uso e di funzionamento veloce.

I cicli di affilatura variano in base all’uso 
di pattini e degli elementi quali lo stato 
della pista, lo stile del pattinaggio, peso del 
pattinatore ecc…

Per questo è essenziale verificare lo stato 
delle lame dei pattini dopo ogni uso. Se 
le lame si trovano in buone condizioni, i 
pattini devono essere collocati sulle relative 
rastrelliere. Se le lame si trovano invece 
in uno stato deteriorato, i pattini devono 
essere separati in attesa di essere affilati.

Quindi si consiglia di lasciare l’affilapattini in 
modalità “ON” se si affila più di un paio di 
pattini all’ora. È imprescindibile che questo 
compito sia svolto costantemente in modo 
da non consumare le lame e non rendere 
difficile il recupero dello stato dei pattini.

• Pulizia della aFFilaPattini: per 
garantire il corretto funzionamento 
della macchina affilatrice ed evitare 
così difetti in futuro, è fondamentale 
che l’aspirapolvere sia sempre in 
funzione ogni volta che viene accesa 
l’affilapattini.

Inoltre la parte interna della macchina 
affilatrice deve essere svuotata ed 
aspirata regolarmente per evitare 
danni al sistema elettrico ed al motore.





1.- SCARICO DEL 
MATERIALE 

Non appena si riceve il materiale si 
consiglia di scaricarlo e posizionarlo 
nel punto più vicino al bordo 
della pista (non al centro della 
pista per non intralciare i lavori 
d’installazione).

Ció richiede l’uso di un montacarichi, 
dato il peso dei bancali, per 
consentire lo scarico di tutto il 
materiale.  

SCARICO 
MATERIALE



2.- POSIZIONAMENTO 
DELLA SCHIUMA 
ISOLANTE

Il rotolo di schiuma si colloca sulla 
superficie dove verrà installata la 
pista. L’applicazione permetterà 
un’isolamento termo-acustico oltre 
allo smorzamento di eventuali cadute.
Inoltre questo rivestimento mantiene 
in ottimo stato il lato non utilizzato 
dei pannelli per facilitare il montaggio 
e per un’uso in futuro.

ROTOLO DI 
SCHIUMA



3.- COLLOCAZIONE 
DEI PANNELLI 
Successivamente dovranno essere 
collocati i pannelli con una distanza 
minima di 30cm tra un pannello e 
l’altro per facilitare il passaggio e 
soprattutto per non sporcare con le 
scarpe la superficie.

In questo modo si evita che la 
dilatazione dei pannelli impida il 
corretto montaggio dei pannelli 
e delle connessioni.
I pannelli saranno collegati tramite 
giunzione maschio femmina senza 
spazio tra di loro.

PANNELLI 
XTRAICE



4.- ASSEMBLAGGIO 
DEI PANNELLI
È necessario iniziare dall’angolo 
con il pannello numero 1 e 2 per 
proseguire con il 3, 4, 5 e cosí via 
fino all’altro lato della pista.

Successivamente si deve unire il 
pannello numero 7 e si prosegue 
lungo la stessa linea. Quando si 
giunge al pannello numero 8 è 
necessario -prima di spingerlo 
completamente- assicurarsi che le 
connessioni maschio-femmina siano 
accoppiate (come viene mostrato 
dall’immagine sottostante) fino al 
pannello numero 36.

PANNELLI 
XTRAICE



5.- INSERZIONE   
TAPPI D’UNIONE

Oltre all’assemblaggio dei pannelli è 
previsto anche il fissaggio con i tappi 
d’unione, che vengono inseriti nei 6 
fori previsti in ogni pannello.

I pannelli Pro hanno 6 fori mentre i 
pannelli Lite possiedono solo 4 fori.

TAPPI 
D’UNIONE



6.- DISPOSIZIONE 
PIEDI DELLE 
BALAUSTRE

Una volta installata la superficie di 
ghiaccio Xtraice si deve procedere al 
montaggio del sistema di recinzione. 
Il primo passo è il posizionamento 
dei piedi delle balaustre intorno alla 
pista per poter -a posteriori- fissare 
le balaustre fornendo così stabilità al 
sistema di protezione della pista.

PIEDI DELLE 
BALAUSTRE



7.- DISPOSIZIONE 
PIEDI DELLE 
BALAUSTRE
Nel momento dell’installazione dei 
parapetti si consiglia di iniziare dalle  
balaustre curve, che vanno  posizionate 
in ogni angolo della pista. Una volta 
inserite le balaustre (lato femmina) 
nei piedi delle balaustre (lato maschio) 
procedere al posizionamento del 
resto dei parapetti fino alla chiusura 
della pista. È possibile che l’ultimo 
parapetto sia più difficile da inserire, 
si consiglia di muovere l’intero lato 
della pista fino a che la distanza tra i 
parapetti sia della stessa misura del 
parapetto mancante.

PIEDI DELLE 
BALAUSTRE



8.- FISSAGGIO 
SISTEMA DI 
RECINZIONE
Quando il processo di installazione 
del sistema di recinzione è stato 
completato, si consiglia di procedere 
alla fase di fissaggio per garantire una 
maggiore sicurezza e conformità 
della pista. I piedi delle balaustre 
possiedono nella parte superiore 
un foro in cui deve essere inserita la 
vite e bulloni con le relative rondelle 
su ogni lato. Successivamente 
si deve avvitare con una chiave 
dinamometrica su entrambi i lati.

VITI PER LE  
BALAUSTRE



9.- FISSAGGIO 
DEL SISTEMA DI 
RECINZIONE
Il passo finale per concludere il 
sistema di recinzione consiste nel 
fissaggio dei piedi delle balaustre a 
terra, se è possibile.

I piedi delle balaustre hanno 4 
fori nella loro base da utilizzare 
per forare il pavimento. Una volta 
realizzata la perforazione a terra, 
si può procedere all’introduzione 
dei tappi e alle viti di ancoraggio 
(immagine in basso) ed il relativo 
avvitamento.

VITI PER LE  
BALAUSTRE



10.- COLLOCAZIONE 
DEGLI ACCESSORI 

Dopo aver terminato il sistema di 
recinzione, la pista sarà finalmente 
pronta all’uso dopo aver ordinato 
e posizionato tutti gli accessori che 
l’accompagnano (collocazione dei 
pattini nelle rastrelliere secondo 
i numeri, lavasciuga, affilapattini, 
collocazione delle panche e dei 
tappeti di gomma accanto all’entrata/
uscita della pista)

ACCESSORI





PROPRIETÀ      
TECNICHE DEL 
PRODOTTO



La superficie Xtraice è composta 
da pannelli Xtraice, fabbricati 
da una miscela di poliolefina 
arricchita ed altri minerali (grafite, 
microsfere di vetro, ecc.) che, in 
proporzioni ottimali offrono una 
forte resistenza all’abrasione e 
alle incisioni (fino a 40 kg/mm2, 
secondo DIN 53453).

I pannelli Xtraice offrono una 
risposta ideale quando vengono 
sottoposti a grandi differenze 
di temperatura (da -80°C a 
+100°C) grazie al suo sistema di 
assemblaggio brevettato.

La forza di attrazione di 28 N/mm2, 
secondo le norme DIN 53455, ha 
un elevato coefficiente di resistenza 
alla frattura ( > 700%, secondo la 
normativa DIN 55455).

La durezza Shore D, secondo le 
normative DIN 53405 è di 64 e la 
sua conducibilità termica è pari a 
0.41 W/k.m. Soprattutto il suo alto 
coefficiente di dilatazione lineare di 
2 x 10-4/°C che risulta essere un 
aspetto da tener ben presente una 
volta installata la pista di pattinaggio.

Inoltre, il materiale possiede additivi 
stabilizzanti per proteggerlo dai 
raggi ultravioletti.

Qui di seguito si mostra un’analisi 
dettagliata delle risposte di 
espansione e contrazione a causa 
delle differenze termiche che 
sopporta il prodotto, sviluppato dal 
Consiglio Superiore per la Ricerca 
Scientifica (CSIF) ed il Laboratorio 
di Ingegneria Meccanica 
dell’università di Siviglia.



PROPRIETÀ GENERALI

Dati tecnici Metodi delle prove Unità Xtraice

Densità relativa DIN EN ISO 1183 g/cm3 0,96

Peso molecolare -- 106g/mol 0,5

Assorbimento all’acqua DIN EN ISO 62 % <0,1



PROPRIETÀ MECCANICHE

Dati tecnici Metodi delle prove   Unità Xtraice

Resistenza alla rottura per trazione DIN EN ISO 527-1 N/mm2 28

Resistenza alla rottura per flessione DIN EN ISO 527-1 % 10

Resistenza alla rottura per compressione DIN EN ISO 527-1 N/mm2 36

Allungamento a rottura per trazione DIN EN ISO 527-1 % >50

Modulo di elasticità per la trazione DIN EN ISO 527-1 N/mm2 1200

Resistenza ai 
colpi

Resistenza all’urto Charpy DIN EN ISO 179-2 Mj/mm2 o.B/n.B

Con 15° doppio V-notch ISO 11542-2 Mj/mm2 >25

Durezza di indentazione ISO 2039-1 / 30sec N/mm2 46

Durezza Shore DIN EN ISO 868/15/sec -- 64

Resistenza alla compressione ISO 3597-3 N/mm2 4-6

Resistenza all’usura Sand Slurry -- 200-300



PROPRIETÀ TERMICHE

Dati tecnici Metodi delle prove Unità Xtraice

Punto di fusione DIN EN ISO 3146 ºC 130-135

Conducibilità termica DIN 52612 W/m*k 0,41

Coefficiente 
di dilatazione 
lineare

Tra 20 e 60ºC DIN 53753 1/k --

Tra 20 e 100ºC DIN 53753 1/k 1,5-2*10-4

Punto di 
rammollimento  
VICAT

VSP/A/50 DIN EN ISO 306 ºC 130

VSP/B/50 DIN EN ISO 306 ºC 78

Reazione al fuoco
DIN 4102 -- B2

UL 94 -- HB

Conducibilità termica DIN VDE 0303-5 -- L4



PROPRIETÀ ELETTRICHE

Dati tecnici  Metodi delle prove Unità Xtraice

Resistività trasversale DIN VDE 0303-30 Ohm*cm >1014

Resistenza della superficie DIN VDE 0303-30 Ohm*cm >1015

Conduttività IEC 60112 CTI 600

Fattore di perdita dielettrica a 10°Hz DIN VDE 0303-4 -- 1,9*10-4


